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'Vv iäüar-

még meg-Tegyük félre az örömöt, ha mit 
hagyott az élet keserű küzdelme, hagyjuk el 
napi gondjainkat, fordítsuk el szemünket a világ 
csillogásától s menjünk ki a temetőbe. Boldog 
az, a kinek még senkijét sem fedi hant, a kinek 
még nincs sirdombja, a 
melyet meg kellene ko- '' ‘ 
szoroznia s a mely fölött 
gyertyácskák világa mel­
lett keserű könyeket; kel­
lene hullatnia. Hanem 
azért menjen ki a feme- _ 
főbe az is, mert a mai 
nap a halottak napja s 
azért vagyunk keresz­
tények, hogy megoszszuk 
keresztény testvéreink fáj­
dalmát s kivegyük ré­
szünket az ö bánatuk­
ból is.

Hány szegény sors- 
üldözött térdel halottak 
napján olyan fej fához, a 
mely e világi boldogsá­
gának örökre való elvesz­
tését jelképezi. Ott van 
a nyomorúságban síny­
lődő nö, milyen sziv- 
szakgatóan zokog férje 
sírján, mert elvesztette 
benne azt, a kit legjob­
ban szeretett e világon, 
azt, a ki egyetlen támasza 
volt, a kivel oly szívesen 
osztott meg bút és örö­
möt, a ki annyi küzde­
lemmel, de még is csak
megmentette öt is, gyermekeit is az éhen a as 
tői. S nézzék jó emberek, ez a szegény asszony 
mégis koszorút tud tenni férje sírjára, mégis g\ or 
tyácskákat gyújt a szeretett halott lelkiüdvéért. 
Összekéregette azt a pár garast s egy észtéin un 
át kuporgatta, megvonva magától, hog^ e|* 
mivel megszentelni halottak napján férje enné re .

Hány árva zokogja el bánatát a temető népes, 
de komor csendjében ezen a napon! Hiszen 
akadtak jó emberek, a kik gondjukat viselik, de 
mit ér a falat, ha nem az apa nyújtja, mit ér a 
ruha, ha nem az anya keze varrja, mit ér a

vigasztalás, ha a sors 
c úgy parancsolta, hogy az

édes szülői szó e földön 
többé meg ne csendül­
jön számukra. Hálatelt 
szívvel gondolnak azért 
ök a jó emberekre is, 
hanem azért a jóltevök 
sem veszik zokon, ha 
halottak napján az árvák 
csak elköltözött szülőik 
szellemével társalognak.

Hány menyasszony 
térdel ezen a napon vá­
lasztottja sírján, a ki 
menynyé varázsolta volna 
neki ezt a világot s a ki 
helyett örömestebb dőlt 
volna ö maga a föld hű­
vös hantja alá. A kérlel- 
hetlen sors azonban el­
ragadta öt még üdve pir- 
kadó hajnalán s bubána- 
tot borított reá, a feslö 
bimbóra, a kinek ajka 
még csak nem is érin­
tette az öröm kelyhét. 
Elzokogja szive keserű­
ségét, kiönti bánatát, el­
panaszolja gyötrelmeit, 
hiszen halottak napján a 
halottak meghallgatják az 

élőket és megvigasztalják. Igen is megvigasztal­
ják: elmondják a hit jótékony szavával, hogy a 
sir birodalma megszűnt, hogy a halál hatalmát 
megtörte az idvezitö, hogy a \ álás csak ideig­
lenes s hogy találkozunk, mert feltámadunk.

Ezt suttogja halottak napján a temető, men­
jünk ki mindnyájan s hallgassuk meg szaAát.

Halottak napján

Mai számunk 16 oldal.
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Vörös-fehér-zöld.
Az országházában pihennek. Alig tartottak 

egy-két ülést s azokon az üléseken is alig tör­
tént egyéb, mint hogy a kormány egy-két inter- 
pelláczióra válaszolt, már is pihennek. A kor­
mány elkésett a javaslatok benyújtásával s igy 
a bizottságok nem készültek el azok meg­
beszélésével, azért nincs mit tárgyalni. Báró 
Bánt tv Dezső megadta végre a zágrábi botrány­
ban hozzá intézett interpellácziókra a választ, 
de olyan ügyetlenül, hogy szinte botrányos volt. 
Azzal akarta kisebbíteni a zágrábi csőcselék 
zászlóséi tési bűnét, hogy azt mondta, hogy az, 
a mit elégettek, nem is volt magyar zászló, 
hanem összevarrott vörös-fehér-zöld vászondarab. 
De meg is teleltek erre a gyerekes válaszra az 
interpellálok, főleg Apponyi s alaposan megma­
gyarázták a miniszterelnöknek, hogy a magyar 
nemzet nem is ama 40 50 krajczár ára vászon
elpusztítása miatt van felháborodva, hanem az 
ellenünk irányuló sértési szándék miatt. Mert 
azt még a leggyerekesebb politikus sem hiszi el 
bari'» Bánfíynak, hogy azt a tüntetésszerü elége­
tést azért rendezték volna Zágrábban, mert ott 
a csőcselék valami nagyon lelkesülne a pörkö- 
lödö rongy szagáért, hanem igenis azért, hogy 
kimutassák a magyar államiság, a magyar nem­
zet. a magyarság iránt való megvetésüket és 
teltei bizonyítsák be, hogy ők készek éppen úgy 
vlpörkölni alkalom adtán egész Magvarországot, 
mint felpörkölték most, mikor a fegyverek pihen­
nek. a magyar államiság jelvényét.

Ennyire jutottunk! Az embernek szinte meg­
öl ;iz esze, hogy ilyesmi a Szent-lstván koro­
nája alá tartozó oszúgok valamelyikében meg­
történhetik. Ha valahol másutt, más nép, idegen 

zet követi el rajtunk ezt a szégyent, bizo­
nyosan kardot rántunk s mig elégtételt nem 
kapunk, vissza se dugjuk helyére, pedig ebben 
az esetben az elkövetett bűn még csak meg sem 
közelíti ezt a Zágrábban megesett sértést, a hol 
mar századok óta velünk egy államot képező, 
í gy király alatt levő, egy koronához tartozó nép 
keblében mocskolja be a csőcselék az állam 
-zimbolumát. Hát nincs nekünk kormányunk, a 
melynek -zavat a Kárpátoktól az Adriáig meg­
hallhatnák? Vagy ha van olyasfélénk, a mit kor­
mánynak szokás nevezni, nem tudják azok az 
emberek, a kik benne ülnek, hogy mi az ö 
hazafiul kötelességük? És ha nem tudják, van 
Hinvi nembánomság bennünk, hogy ott hagyjuk 
őket gazdálkodni továbbra is s kitegyük nemzeti 
érdekeinket annak, hogy a mint most cserben 
hagyták becsületünket, úgy egy más, közeledő 
alkalommal el is áruljanak bennünket? Hihetjük-e, 
hogy ez a kormány meg tudja védeni államisá­
gunkat s még ezt a névleges függetlenségünket 
i'. a mely Ivei a kiegyezés óta bírtunk, az osztrá­

kokkal kötött kiegyezésnek jövő esztendőre bekö­
vetkezendő megújításánál? A kiegyezést 1867-ben 
Deák Keren ez csinálta meg, ez most jár le; 
hol van a mostani kormányban egy második 
Deák Ferencz! ? Annak a kormánynak, a mely 
a magyar államiság jelvényének elégetésében 
csak három színes rongynak az elégetését látja, 
nincsen egy tagja is. a kire a nemzetnek szabad 
volna létérdekeit és alkotmányának megvédését 
rábízni.

Mikor 1848-ban kibontottuk a nemzetiszinü 
lobogót, nem volt e hazán fiú. a ki a kalpagját 
le ne kapta volna előtte s mikor ez a vörös- 
fehér-zöld zászló veszélyben forgott, még Rózsa 
Sándor is ott hagyta betyár-mesterségét s kímé­
letlenül rontott keresztül annak csontjain, a ki 
e minden igaz magyar előtt szent jelvényt sér­
teni merte, mert még az a hírhedt rabló is úgy 
gondolkozott, hogy azt a magyar zászlót golyó 
megtépheti, kard meghasogathatja, de azt eldön­
teni, vagy elégetni nem lehet. Ma mindez szabad 
s maga a magyar kormány meri kimondani, 
hogy semmiféle sértést sem lát a dologban s 
mindössze csak annyi büntetést fog kérni a tet­
tesekre a mennyit ki szokás szabni arra. a kinek 
pipájától „véletlenül“ lángra lobban az ószeres 
rongyrakása. No hát Isten éltesse ezt a liandlé- 
kormányt, de ne soká a magyar ügyek élén.
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Ml HÍR A POLITIKÁBAN?

Törvények szentesítés alá terjesztése. A szen­
tesítés alá terjesztendő törvényjavaslatok átvizs­
gálására kiküldött orsz. bizottság Szidry József 
főrendiházi elnök elnöklése alatt ülést tartó t. 
A bizottság megvizsgálván a mezőgazdasági ter­
mékek és czikkek hamisításának Kiaknázásáról, a 
Közép-Duna egységes szabályozásáról s az ország 
egyéb jelentősebb folyóvizein első sorban szük­
séges szabályozási munkálatokról, végre a szarvas­
marhatenyésztés országos emelésére szolgáló alap­
ról szóló törvényjavaslatok végleges szövegezését, 
azokat a két Ház megállapodásaival mindenben 
megegyezőnek s ennélfogva a nevezett három 
törvényjavaslatot legfelsőbb szentesítés alá ler- 
jeszthetönek találta.

Uj bárók. A király Harkányi Frigyes ország- 
gyűlési képviselőnek és öcscsének Harkányi Ká­
roly nagybirtokosnak a bárói méltóságot ado­
mányozta az örökös főrendiházi tagsági joggal. 
Ezzel be van fejezve a rangemelések sora.

A néppárt újabb győzelme. Szabadkán a tör­
vényhatósági bizottsági tagok választásánál a 
néppárt a harmadik körben győzött. A bizott­
ságban öt néppárti tag foglal helyet, a mi jelen-
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lebeny eredmény, mert ebben a bizottságban 
esztendők óta most foglalnak újból helyet ellen­
zéki választott tagok.

Miklós Ödön földmivelésügyi államtitkár le­
mondott. Festetits Andor uj földmivelésügyi mi­
niszter s Miklós Ödön államtitkár között már 
kezdettől fogva folytak a torzsalkodások, de nem 
ám holmi nagy nemzeti és közgazdasági érdekek 
miatt, hanem egészen mellérendelt apró okokból. 
Ez a hivatalos egyenetlenkedés most akként vég­
ződött, hogy Miklós Ödön benyújtotta lemondá­
sát, de nem feljebbvalójának, a szakminiszternek, 
hanem a miniszterelnöknek, ki áttette a szak- 
miniszterhez, az pedig elfogadta.

A függetlenségi és 48-as pártkör Szederkényt 
Nándor elnöklete alatt beható tanácskozást foly­
tatott a november hó 6-ára tűzött költségvetési 
tárgyalás előkészítése felett. Az elnök több pont­
ból álló előterjesztéséhez hozzászólottak: Holló 
Fajos, Vázmándíj Dénes, Molnár józsiás, Bartók 
Lajos, Várnán Károly, Hévizy, Kovács József 
s mások, a kik valamennyien kifejezést adtak 
ama nézetüknek, hogy a mostani politikai és köz- 
gazdasági viszonyok között az ország hangulata 
azt kívánja, hogy a költségvetést alaposan meg 
kell vitatni. A további tárgyalást a jövő kedden 
tartandó értekezletre halasztottak.

A sárosmegyei nemzeti párt a napokban tar­
totta meg szervező közgyűlését, melyen kijelen­
tette, hogy törhetlenül ragaszkodik a nemzeti- 
párt állafános politikai programmjához, majd el­
fogadta az országos gazdasági kongresszus hatá­
rozataiban kimondott elveket s elhatározta, hogy 
csak olyan képviselőt választ, a ki ezeket az 
elveket is diadalra akarja juttatni.

Törökország keményen kezdi büntetni ama alatt­
valóit, a kik a rend fel forgatására s a szultán meg­
buktatására összeesküdtek. Azt írják ugyanis Kon­
stantinápolyból, hogy azokat az ifjú törököket, akiket 
összeesküvésben való bünrészesség miatt az orvosi 
iskolában elfogtak, hadihajón szállították ki a nyílt 
tengerre, a hol valamennyiöket be is dobták a vízbe. 
Ez a maga nemében páratlanul álló és épp oly ke­
gyetlen büntetés az ifjutörök-párt bátorságát végképp 
megtörte.

Bulgáriában újabban ismét gyűlnek a bajuk. Azt 
beszélik, hogy Oroszország a végleges kibékülés feje­
ben követeli nem csak Ferdinánd fejedelem lemon­
dását és Boris herczegnek megke reszt éltetését., hanem 
régensség alakítását is, mely Boris herczeg kiskorú­
ságának ideje alatt vezetné az ország ügyeit Boris 
herezeg nevelését egy orosz lelkész vezetné. Ezt már 
azok a bolgárok is kezdik sokallani, a kik erőnek 
erejével beakarták hozni az orosz politikát hazájukba.

A szerbek ismét szállíthatnak sertéseket Kőbá­
nyára, mert a kormány e héten beszüntette a határ­
zárt. Az első szállítmányt már útnak is indították 
Belgrádból.

A franczia minisztérium megbukott. Ma-holnap 
több lesz Francziaországban a bukott miniszter, mint 
másutt az Írnok. De nem is olyan elnéző nép am 
a franczia, mint mi vagyunk, azok huszonnégy óráig 
sem tűrnek meg minisztériumot, a melyik nem s/o 
gálja egészen híven és tisztán a nemzet ügyet, 
mostani minisztérium azért bukott meg, men ncm 
akarta közé tenni mindazoknak a nagy uraknak a 
neveit, a kik a franczia déli vasúttól megvesztege­
tési czélból pénzeket kaptak. Hát leszavaztak. lub 
miniszterelnök mindjárt a leszavazás után beadta 
lemondását.

II Mi ÚJSÁG?

József föherczeg kúrája. Kneipp plébános buzgó 
hive, József föherczeg holnap pénteken indul Alesuth- 
ról Budapesten át Wörishofenbe, hogy Kneipp-kúrát 
használjon. József főherczegnek most ismét megújult 
reumatikus baja s emiatt fog hozzá kedvenez g> óg\ - 
módjához. A legmagyarabb főherczeget fia Ágost fö­
herczeg és Yécsey főudvarmester kisérik. A föherczeg 
körülbelül egy hónapig időzik Wörishofenben. József 
4erőst föherczeg neje, Auguszta főherezegasszony Al­
attion marad kis fiával együtt addig, mig a tőher- 
czegek visszatérnek Wörishofenből.

Nemes tanügyi barát. Gróf Majláth Gusztáv komá­
romi plébános az ott működő katholikus tanítók fize­
tését sajátjából javította s az 50 frtos korpótlekot 
mindegyik számára már ez évtől kezdve kifizette!i. 
Az uj iskola felépítésére 15.000 frtot ajánlott fel s 
ezzel fényesen nyitotta meg az adakozók névsorát, 
mert az iskola építésére szükséges összegnek csak­
nem felét adta ezzel. A nemes tanügyi barát gazdag 
adományai nagy lelkesedést keltettek városszerte.

Honvéd-zenekar. A honvédelmi miniszter bejelen­
tette a képviselőháznak, hogy a jovo' P°J^ri‘ 
meg akarja teremteni a lionved-zenekart. Hit u os 
ban állít fel egyet-egyet: Budapest^ Aassan, Kohzs 
várott, Pozsonyban. Szegeden, bzekesteheruaiott e» /ag 
rabban: mindegyik zenekar 43 emberből og a am 
a karnagyon kívül s első fölszerelése 4u00 tonntot. 
évi fenntartása 6500 forintot igényel. Azonban evente 
ismétlődő szükségletek, pótdijak stb. léjében 3b 
forintra volna szükség.
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A lengyelek gyászünnepe. Lengyelország felosztásá­
nak századik évfordulóját október hó 26-án ülték 
meg a Budapesten lakó lengyelek gyászmisével. Az 
itt élő lengyelek egyletük lobogója alatt vonultak a 
ferenczrendiek templomába, a hová sok magyar is 
követte őket, osztozva gyászukban. Este gyászestélyt 
rendeztek.

Hanyag szülők. Még márezius 7-én történt, hogy 
Alpáron Borsos Mihály földművelő embernek 12 éves 
Mihály fiát megharapta egy veszett kutya. A fiút 
utána öt nappal felhozták a Pasteur-intézetbe s meg­
kezdték rajta a védőoltásokat. A fiú édesanyja más­
nap kijelentette, hogy ő nem hagyja Pesten a fiát 
s 13-án haza is vitte. Az alpári elöljáróság értesítette 
a Pasteur-intézet orvosait, hogy a fiun kitört a veszett­
ség s a szerencsétlen óriási kinok között meghalt.

Kalandor gyermekek. Topolyán két iskolás gyer­
mek : Deutsch Sándor és Fritz Sándor sokat olvas­
gatták Robinson Crusoe kalandjait s gyermekfejük­
ben az a terv érlelődött meg, hogy azzal a 8 forint­
tal, melyet Fritz szerzett, Amerikába vitorláznak. A 
pénzt Fritz anyjának munkaadóitól szerezte be.
A kis Robinsonok nem valami jól tudhatták a föld­
rajzot, mert amerikai expedicziójuk első állomásául 
Szegedet választották. Itt aztán a rendőrség el is csípte 
a két kalandor gyermeket és — haza tolonezolta, a 
hol méltán kesereghetnek a rendőri zsarnokság fölött, 
mely nem engedi, hogy a 12 éves polgárok Ameri­
kába ránduljanak ki.

Elfogott czigányok. A nagy-récsoi határban a na­
pokban egy rabló czigány-bandára bukkantak a csen­
dőrök. A czigányok Somogy megye több községében 
garázdálkodtak már s nem egy kamarát kiürítettek. 
A csendőröknek sikerült közülök hármat elfogni, a 
kiket aztán megkötözve be is szállítottak Nagy-Ré- 
esére, a biró házához. Itt azonban az egyik kiugrott 
az ablakon és lánczostul megszökött. Ebből a példá­
ból látható, hogy a rabnak nem a kezét, hanem a 
lábát kell megkötözni.

Olahok és csendőrök harcza. Csikmegyében. Ma­
gyarországnak Romániával szomszédos határa szélén, 
romániai alattvalók megtámadták a magyar határ 
őrizetére kirendelt csendőröket s véres harczot vív­
tak. A dolog igy történt: Kádár magyar csendőr a 
harez napján másodmagával portyázni ment a drego- 
jászai őrházból. Alig hatoltak be az erdős renge­
tegbe, a határszél közelében, magyar területen fa­
lopáson érték Doroftej György romániai alattvalót, 
a kit a csendőrség egy korábban elkövetett marha­
lopásból személyesen ismert. A tolvaj a csendőrök 
megpillantásakor megfutamodott. At akart szökni a 
határon levő fakerítésen, de a két csendőr a lábá­
nál visszarántotta. A furíangos tolvaj engedte, hogy 
a ruhájánál fogva vezessék s egy őrizetlen pillanat­
ban egyetlen mozdulattal kibújt az öltözetéből úgy, 
hogy csupán a ruhája maradt a csendőrök kezében. 
Már-már átvetette magát a határszéli kerítésen, a 
mikor az egyik csendőrnek sikerült a menekülő 
tolvaj lobogó nagy hajába kapaszkodni és őt a kerí­
tésről újra lerántani. Az oláh torka szakadtából se­
gítségért kiáltozott s nemsokára egész tömeg romá­
niai alattvaló gyűlt oda. Férfiak, asszonyok fegyve­

resen vonultak ki s két-háromszáz lépésről tüzeltek 
a csendőrökre. Egymást érték a lövések, melyek alól 
a csendőrök a fogolylyal együtt fatörzsök mögé 
húzódtak. Lőni egyiknek sem lehetett, hacsak nem 
akarta útnak ereszteni a letartóztatott oláhot. A szün­
telen fegyverropogásra figyelmessé lett a csendörségi 
őrtanya is. Bokor csendőr, a ki itt hátramaradt, 
azonnal odasietett, oly gyorsan, hogy még csak 
fegyverét sem vette magához. Megütődve látta a 
fogolylyal elfoglalt két csendőrrel szemben az ordí­
tozó tömeg közeledését s hogy a támadók egyike 
éppen őt próbálja czélba vonni a fegyverével. Bokor 
a következő pillanatban Kádár csendőr fegyverét el­
kapta s viszont czélba vette ellenfelét. A gyergyúi 
erdőség viszhangzott még egyideig a lövések zajától, 
de a támadás színhelyéről az oszladozó füstfellegek 
mögött vad futással menekült Románia belseje felé 
az egész támadó karaván. Az az oláh, a ki Bokor 
csendőrt czélba vette, véresen, holtan hevert a táma­
dás színhelyén. Egy asszony, a ki a támadókat biz­
tatta, a nyakán kapott sebet, de még életben van. 
A harez után az elfogott tolvajt megkötözték s az 
őrházba kisérték, innen pedig felfűzött szuronyok 
közt útnak indították a gyergyószentmiklósi járás 
bírósághoz. A csendőrség a romániai alattvalóktól 
fenyegető levelet kapott, a melyben a fogoly szaba- 
donbocsátását követelik.

Innen-onnan. Pécsett ma reggel Bak Imre 
íináncz-szemlész szolgálati fegyverével agyonlőtte ma­
gát. — Kisműtőik krassó-szörénymegyei községben 
Murazin Juont építkezés közben agyonnyomta egy 
megesuszamlott földhányás. — Várdomb tolname­
gyei községben -Tán János földművest elragadták a 
lovai. A kocsikerekek alá került és szörnyet halt.

A gazdaközönség hasznosan cselekszik, ha mag- 
szükséglete beszerzésénél a forrást nagyon is meg­
fontolja. A tényleg megbízható fajazonos mag­
vakat csak az olyan óriás forgalmú czégeknél, mint 
p. o. Mauthnernél lehet beszerezni, mert az ilyen 
világezégnek rengeteg nagy forgalma lehetővé teszi, 
hogy nagyon szerény haszonnnal juttathassa a leg­
megbízhatóbb vetőmagot a gazdának.

Tagadhatatlan legtökéletesebb vetőgépe a jelenkornak

si „Melichar”-féle,
mely minden talajban, akár sik, akár hegyes, minden tekin­

tetben egyenletesen vet. — Bámulatosan egyszerű!!
HIT !• 1 Fl es. is kir szab. kizárólagosMelichar Ferencz

Kukklói Pappánek Vincze lapunk mai számában közölt 
hirdetésére a t. közönség szives figyelmét felhívja.
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A kerti föld felásása öszszel. A kert talaja még 
fokozottabb mérvben megkívánja a jó mivelést, mint 
:l szántóföld. Mégis suk gazda őszszel éppen nem tö­
rődik a kertje talajával; tavaszszal lelássa azt úgy 
.xhooy gereblyéz s aztán véleményez, hisz a konyhai 
célokra szükséges zöldségféle stb. úgy is megterem 
benne. Pedig a kerti növények sikerrel való termelé­
sének alap föltétele a jól megnövelt, többször forgatott 
porhanyó talaj. Ezért őszszel, a kert talajút, midőn 
abból már mindent felszedtünk, ássuk fel jó mélyen.
A kerti földben a különféle férgek és rovarok jóval 
nagyobb számban tanyáznak, mint a szántótokkal, 
melyek a felásás folytán felszínre hozva, könnyen 
elpusztíthatok. Már magában véve azért is, hogy a 
férgeket kitisztíthatjuk, érdemes a kert talajai ősz­
szel felásni. I >e más okból is czélszerii ez. A gyom­
növények ugyanis rendszerint nagyon elszaporodnak 
a kert többnyire jó erőben levő laza talajában, me­
lyeknek gyökeres kiirtása csakis a kert felásását al 
eszközölhető. Ezek gyökerestől együtt vagy felszínre 
kerülnek a felásás folytán és könnyen összegereb­
lyézhetek vagy pedig a megforgatott rugók ala ke­
rülnek s elkorhadva növényi tápanyagokká alakul­
nak át. A gyomfélék, ha őszszel ki nőm szedjük 
őket a földből, az időjárás keményebbre fordultával 
is fejlődnek, táplálkoznak s gyökereik szívjak a ta­
laj táperejét a jövő tavaszszal ültetendő vélemények 
rovására. De az őszi felásás következteben a talaj 
porhanyóbbá, termékenyebbé es könnyebben muu 
Petővé válik. S a mellett, hogy a kert tavaszi meg­
munkálását megkönnyitjük, a rovaroktól es gyom­
növényektől megtisztított és jól megmunkált talajban 
a kerti növények korábban fejlődnek, mert a gyom- 
félék nőm fosztják meg a földet a tápanyagoktól s 
korábban látunk hasznot kerti véleményeinkből. A 
kert talaját, ha egyéb sürgősebb gazdasaga munka 
hátráltat; tél elején is feláshatjuk, kedvező időjárás 
mellett. A kerti földnek őszszel való toíasasa sok 
előnynyel jár, azért annak elvégzését nem lehet eb gge 
ajánlani s egy öreg kertész állítása szerint minden 
őszszel kiirtott gyom helyett egy szál gyökérrel vagy
répával többet nevelhetünk.

Mezei eaerek elpusztítása. A mezei egerek n. < 
igen JS Sokai ,'koznak a vetésekben egyes evek 
bin, mint poklául az idén ,s. P'fvTtE tették

elpusztítani, a mi azonban veszedehnes eljmas e 
csak ahoz értő emberek által vngezheto M g cbenbm., 
ha még nem szaporodtak cl túlságosán, a kőtelke

módon lehet őket sikeresen kiirtani: fagyos idők be­
álltával, mikor a föld már egy-két huvelyknyire meö- 
fasvott, a szántóföldünkön levő egérlyukakat tadara 
bókkal betömjük; az egerek nem képesek magukat 
keresztül vájni a fagyott földön s mihamarabb eben 
vesznek Ha délfelé az idő megnyugszik, akkor azi 
a munkát este felé kell végeznünk. Az igaz, hogy 
ez a miveiét meglehetősen fáradságos, de ajánlható,
mert az eredmény biztos.

A szőlő eltartása. A szőlő fürtöket rendesen zsi 
ne erre kötve felfüggesztik s igy tartjuk el. A no 
állandóan évről-évre akarunk szőlőt a teli hónapokra 
félre tenni, ott nagyon ezélszeru a következő béren 
dezés Az éléskamara padmalyához erősítsünk egy­
más mellett arasznyi távolságban egymástól vastag 
távirdadrótot a padmaly egész Hosszan végig Ilyen 
drótot boltban kapni; ezt a drotot kapcsokkal kony 
nvon odaerősíti ük egyszer s mindenkorra. A szóio- 
füllők felfüggesztésére vékonyabb drótból készítünk 
S alakú darabokat, ezekkel a szőlőíurtoket nagyon 
gyorsan és jól felakaszthatjuk az erősebb tavi da 
drótra. A tél folyamán azután egyszerűen leemeljük 
, qzdlöfürtöt s az S alakú drótdarabot el tesszük jo 
rtre W ogyréL nagyon Jól lobét a szólót folfug- 
ereszteni úgy, kouy a túrtok kulön-kulon csüngnek, 
Sm nvömiók és rontják egymást,, a mellet gyor- 
san végezhetünk a munkával. A zsineggel való koto 
zés sokkal hosszadalmasabb és kövesbe jó enne .

Az ui hordók kiforrázása. Hogy teljesen jo ered­
ményt éljünk el, a hordókat leghelyesebb három­
szor' kiforrázni. Az első forrázáskor a hordókba hek 
míi ere kint 2-4 deka oltatlan meszet adunk, erre 
bárom né-v liter forró vizet öntünk, hektoliteren- 
kint számítva. A víznek a hordóba ontese után az 
akonát erősen bedugjuk s a hordót 4-5 szór meg­
fúrhatva jól megrázzuk, azután az egyik jenekre & 
e-rv félóra múlva pedig a másik fenékre állítjuk. Ha 
if hordóban a viz már kihűlt, ükkor azt kieresztjük 
é< kiforrázzuk másodszor. A második forrázás m 
boktolitcrenldnt 1-2 deka konyhasót es ugyanennyi mÄ Ändert adunk. A harmadik forrázást bor­
seprővel eszközöljük, még pedig hektohterenkint ki- 

hordóba 1—2 litert, nagyobb bordóba _ ó ii 
tért adunk; ha bőven rendelkezünk seprővel, úgy 
mca eóvszer ennyit is adhatunk. A seprőt a női 
,lóln öntés előtt tel kell melegítem, de nem annyira, 
íiooV az forrjon, mert akkor a benne levő szesz elpá­
rolog felmelegítés után a hordóba ontjuk s a mai
említett vízmennyiséget jó forrón a seprőre ontjuk, említeti wanei i 6 ■' hovdót a már emhtett mó­
dón1 megforgatjuk. Ha már a viz lehűlt a hordóban, 

I akkor azt kieresztjük s a hordót meg 3—4-szer hideg 
vízzel kiöblítjük.

Az Onmos Maffvar L- - - -  - ,
Lí“ “ , intézet, mely a kölcsönösség elvén
ma hazunkban az g. V-; k mellett eszközli a tűz-

! Aristid, Komjáthy S KáÉ Sztáray István gróf, Szönyi

IeISeShebb
intézetnél. Lsak.s a ,, f. , . . inVivnlAo-ositásokat szive-

: “”6*“be°létesített ügynökségek.
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I GAZDASÁGI DOLGOK, fc

Magyar ember élhetetlensége.
Ha most, mikor teli1 vagyunk az alacsony ga­

bonaárak miatt való panaszokkal, bejárom a szép 
magyar vidékeket, önkéntelenül eszembe jut a ma­
gyar ember élhetetlensége. Mórt hisz igaz, hogy a 
tőzsde, meg a rossz politika megcsinálta az alacsony- 
gabonaárakat, de hát hol van az megírva, hogy mi 
okvetlenül búzát termeljünk, azért, hogy a németnek 
meg a francziának potom-áron adjuk oda ? Üsse meg 
a kő a gabonát! ha olyan ócsón adják, termelje az 
orosz és román, aki igyis meg tud élni mellette. 
Nekünk nincs azért okunk kétségbeesni, inig egy 
talpalatnyi földet is magunkénak mondunk ebből az 
Istentől megáldott magyar hazából. Mert megterem 
nálunk csaknem minden amiből szépen lehet pén­
zelni. Csak a kerti növényekre kell néznünk. ()tt 
\an p. o. a torma. Ki ne tudná, hogy a debreczeni 
tormának világszerte hire van. Nem sok tudomány- 
nyal jár a tormatermelés, hanem az a nálunk termő 
torma előnye, hogy másutt nem kapja meg azt az 
édes kellemes izt, amit nálunk; azért becsüli a kül­
föld legtöbbre a magyar tormát.

Éppen igy állunk a hagymával is, hogy a para­
dicsomot ne emlitsem. ami éppen úgy megterem ná­
lunk, mint őshazájában és biztos piacza is van neki. 
Az ugorkánkra pedig éppen büszkék lehetünk, nem 
is kell rajta törni a fejünket, hogy adjuk el a meg­
levő termést, érte jönnek a londoni meg a berlini 
kereskedők maguktól is Kecskemét s Nagykőrös 
piaczaira s vaggonszámra kapkodják el. Magyaror­
szág egyes vidékeiből valóságos zöldséges és gyümöl­
csös kertet lehetne csinálni, ezeket pedig ötszürte- 
tizszerte jobban megfizetik a gabonánál.

Hát még gyümölcsünk milyen van! Egyes vidé­
keken kis gazdák kertjében olyan zamatos, gyö­
nyörű gyümölcsöt lehet találni, a mi a király 'asz­
talon is bátran helyet foglalhatna. Hanem ezzel a 
legtöbb magyar gazda úgy van, hogy ha terem jó, 
ha nem terem, az sem baj, gyümölcs nélkül meg 
lehet élni. Meg ám, de ára is van annak a gyü­
mölcsnek. még pedig jó ára, mert ismerünk olyan 
gazdát, aki egy gyümölcsfa termése után 5—10 frtot, 
sőt ennek kétszeresét is beveszi. S ha csak minden 
gazda annyit tenne, hogy a kertjében 10—20 drb. 
gyümölcslát ültetne el, évek múlva több jövedelmet 
látna belőle, mint egy telek alja föld után’, a melyen 
csupa gabonafélét termel.

De ott van más oldalról a selyemtenyésztés is. 
Nálunk a legtöbb vidéken úgyszólván minden kis­
gazdának van egy-két eperfája, de ugyan kevésnek 
jut eszébe, hogy azokat az eperfaleveleket fel lehetne 
váltani csengő pénzre is, ha selyemhernyóval etetné 
tel. A selyemhernyó petéit ingyen lehet kapni, a 
tápláléka is Isten nevében van, a gondozását pedig 
könnyen elvégezheti egy-két iskolás gyermek sza” 
bad idejében. Ilyenformán minden nagyobb munka 
nélkül, észrevétlenül juthat a gazda a gubók után 
20—30 forinthoz, amiért már télire hízót állíthat be 
az istállójába. Még jobban lehet a szabad időt érté­
kesíteni a méhtonyésztéssel.

Az akáczfa, a mit Ázsiából hoztunk magunkkal, 
nem csak azért áldott növény, mert szekérrudat, 
meg osztókét lehet faragni balőle; hanem a virága

is pénzt ér, mert bőségesen tartalmazza a jó, méznek 
való anyagot; azért hívják „mézelőnek“. A kerti és 
a réti virágok legnagyobb része szintén gazdag méz 
ben, úgy lehet azokat elképzelni, hogy minden vi 
rágba finom aranypor van hintve, szabad jussa van 
hozzá mindenkinek; az-é, a ki ki tudja használni. 
Mit is magyarázzam, úgy is tudják, hogy a termé­
szet ezen szabad kincsét a méh gyűjti össze, nagy 
pénzt érő méz alakjában. Csakhogy a méhhel bíbe­
lődni kell, kiismerni a kényes természetét, eltanulni 
sok minden apró fogás csinját-binját: ezt pedig a 
magyar ember természete nem veszi be. Rá sem néz 
holmi apróbb fajta állatokra, ha már állattenyésztés 
ről van szó, akkor mindjárt ló vagy marha "kellene 
neki. Hohó! Álljunk meg csak.

Eszembe jut egy hires hadvezér esete, aki azzal 
nyert meg egy csatát, hogy a katonáinak meleg kap- 
ezát s jó csizmát tudott adni. Mert hát szigorú tél 
ideje lévén, hiába volt a hires taktika, csizma nél­
kül nem lehetett, verekedni. Ilyen kicsinységeken 
fordult meg egy háború sorsa. Ilyen látszólagos ki­
csinységeken fordul meg a gazda sorsa is.

Ha mindazt, amit a természet önként kínál neki, 
ügyes kezekkel kitudná használni, fele baja sem 
volna. Es az Isten adott is a magyar embernek elén 
észt és értelmet ahhoz, hogy amihez hozzá fog, annak 
mestere legyen. Csak próbálni, meg akarni kell I

A dohány szárításáról.
A dohánytermelésnok egyik legnehezebb és sok 

gyakorlatot meg figyelmet megkövetelő része a do- 
hányszáritás és a szárított dohány további kezelése. 
Hiába van még oly nagy termésünk, ha azt kellő­
képen nem kezel jük és ezáltal minőségileg nem javít­
juk, akkor az megfelelő hasznot soha sem fog haj­
tani. A dohánytermelőnek azon kell lennie, hogy 
minél értékesebb anyagot szolgáltasson be a dohány­
beváltó hivatalnak, melyért azután jól megfizetik, de 
őzt csakis az okszerű szárítás által lehet elérni. A 
dohányszáritás okszerű keresztülvitelére első sorban 
szári tópajtákra van szükségünk, mely okból ogy szak­
értő nyomán alábbiakban egy jól berendezett száritó- 
pajta leírását adjuk olvasóinknak:

A száritópajták arra szolgálnak, hogy a friss 
dohány bennük okszerűen kiszárittassék, vagyis, hogy 
a dohánylevelek a nap, a szél, nedvesség, és fagy 
ellen megóva, jól berendezett száritó helyiségekben 
oly módon képeztessenek ki. hogy azok a különböző 
gyártási czéloknak megfeleljenek. Hogy azonban
zoJd es nedvdus nyers dohánylevelek a pajtában ve- 
szély nélkül száríthat ók legyenek, megfelelő szánni 
szelniük alkalmazása által arról kell gondoskodni, hogy 
a ny ers dohányból a száradás következtében elillanó 
nedvesség, nedves párák a pajtából kijöhessenek, 
szép időben a száradást elősegítő száraz levegő beha­
tolhasson s a pajta, a penészedést és rothadást elő­
idéző nedves, esős, ködös időben jól elzárható legyen.

Megfelelő számú, jól és gyorsan elzárható szele- 
lők azonban csakis deszka oldalú száritó pajtáknál 
alkalmazhatók, a mennyiben ezek deszkaoldala úgy 
rendezhető be, hogy minden második deszka-lap sze- 
lelő gyanánt használható s a két-két oszlop között 
lovő, oldalrészben alkalmazott szelelők ogy közös 
emeltyűvel is elláthatók, miáltal az érhető el, hogy 
szükség esetén a pajta összes szelelői pár perez alatt 
kinyithatok vagy becsukhatok.
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Vertfalu pajtánál soha sem lehet annyi, oly gyor- 
s:in nyitható és csukható szelelőt oly kevés költség­
űül alkalmazni, mini a deszkaoldalunál; ott legfeljebb 
ablakokkal lehet a szelelőket helyettesíteni, avagy 
minden 2. 3. vagy 4. tégla helyét üresen kell hagyni 
s ezek betömése és kinyitása órákat is vehet igénybe, 
miáltal a száradó félben levő anyag, nagy szelek, 
avagv esős, ködös időkben, nagyon sokat vészit mi­
nőség és béltartalom tekintetében.

A deszkaoldalu száritópajták. hogy a követelmé­
nyeknek megfelelők legyenek, nem úgy készítendők, 
„unt a hogy azt a legtöbb kis termelő készíti, t. i. 
úgynevezett" papirdeszkával (vékony deszka), hanem 
kő vagy vályog (sár-tégla) oszlopok közé jó vastag 
deszkák akként alkalmazandók viszintcs irányban, 
hogy minden második deszka szeleid gyanánt nyit­
ható legyen, azután pedig, minthogy a deszkák be- 
száradásnak vannak alávetve, ott, hol két-két deszka 
Összeér, belülről beléczezendők.

Hogy a pajtában elhelyezett dohányanyag a ned­
ves. ködös időjárás kártékony behatásától minden 
tekintetben megvédhető legyen: legczélszerübb, ha 
a pajta belseje úgy rendezhetik be. hogy a deszka- 
oldalak mellett körös-körül legalább is 50 cm. szé­
les szabad tér hagyatik. Ezáltal a deszkaoldalak be­
lüliül könnyen hozzáférhetőkké válnak, melyek a 
nedves, ködös időben aztán kukoriczakóró. zsup- 
szalma, stb.-vel jól beesinálhatók.

Az igy berendezett pajtákban szárított dohány 
minőségileg javul s behozza azt a költséget, mibe 
felállítása kerül; ellenben a rosszul épített pajtákban 
a dohány száradása is rosszul történik, a mi azután 
sok hiányos dohányt eredményez, a mi természete­
sen a termelő jövedelmét is nagyon csökkenti.

sAArV
VAL\ T ■

KERTESZET
Őszi teendők a 

kertben.
A kertész arra van utalva, 

hogy aránylag csekély terü­
letről minél több, minél szebb 
terményt termeljen. Ezért 
tehát nemcsak minden segítő
eszközt fel kell használnia
ezélja elérésére, hanem egy­
úttal a kínálkozó alkalmat is meg kell ragadnia, 
a midőn talaja termékenységét előmozdítani módjá­
ban van. Erre az ősz nagyon megfelelő időszak.

Mindaddig, mig valamely vetemény foglalja el 
a helyet, addig a talaj tápanyagát gyarapítani vagy 
pótolni nem igen lehet, de annál megfelelőbb azon 
idő, midőn a talajról a termény lekerült; azért, 
mihelyt a kertben valamely darabról a termést el 
vittük, legelső dolgunk az legyen, hogy azt lehető­

leg jól megtrágyázzuk, mely eljárás már azért is 
czélszerü, mert ekként trágyázás! munkánk nem 
torlódik össze.

A trágyakihordással magával azonban még min­
dig nem végzünk teljes munkát, sőt akárhány eset­
ben, ha a kihordott trágya a napsugarak és a levegő 
száritó hatásának huzamosan kitéve marad, még 
kárt is okozunk önmagunknak az által, hogy a 
trágya hatásosságát gyengítjük. Hogy ezt elkerüljük, 
legjobb ha azt mihamarább a földbe ássuk.

Az őszi munkák legfontosabbika a kertben a 
talaj felásása. Egy jól kezelt kertben nem szabad 
a télre oly darabocskának maradnia, mely fel ne 
lett volna ásva. Különösen nagy hasznú munka ez 
ott, a hol a talaj csak kissé is agyagos és kötött; 
ilyen helyen a téli nedvesség és fagy valóságos 
csudát müvei. A felásott talaj a téli nedvességet 
magába veszi, mi által a növényzet számára a leg­
szükségesebb életfeltételt biztosítottuk. Továbbá az 
egyes rögök átfagynak s igy felengedésük alkalmá­
val olykép porladnak el, mint a hogy azt semmi­
nemű eszközzel oly apróra megművelni nem lehetne. 
A nagyobb rögdarabok is hamuként omlanak szét. 
Végül pedig számtalan féregnek az álezája, moly a 
földben szokott telelni, az ásózás által fölül kerül­
vén, a keményebb hidegek és erős fagyok által 
annyira elpusztittatnak, hogy tavaszra kelve alig 
marad itt-ott hírmondónak is belőle.

A mi magát a munka kivitelét illeti, arra legyünk 
különös ügyelettel, hogyT az a lehető mélyen történ­
jék. vagyis hogy az ásó mindig nyakig hatoljon a 
földbe és pedig soha rézsut, hanem lehetőleg függé­
lyes irányban. Továbbá minél hantosabban és rögö­
sebben marad a fölület, annál inkább felel meg az 
a czélnak. Azért az őszi ásásnál sohase zuzzuk szét 
a rögöket, sőt ne is aprítsuk azokat; még kevésbé 
volna czélszerü a fölületet bármi módon is elegyen­
getni vagy meggereblyézni.

Egy további őszi munka a kertben az, hogy 
mindenféle gyom- és gazféléket összegyűjtjük és a 
kertből vagy eltávolítjuk, vagy ha kertünk egyik 
sarkában keveréktrágyának akarnék felhasználni, 
úgy ott rakásra hordjuk.

A gaznak ilynemű felhasználásánál körültekintők 
és óvatosak legyünk, nehogy több bajt okozzunk vele, 
mintsem hasznot. Az ily gazfélék telve vannak ilyen­
kor már érett magvakkal s ezen magvak nem egy­
hamar szokták csiraképességüket elveszteni. Nehogy 
tehát általuk a kertnek elgyomosodását mozdítsuk 
elő, tanácsos, ha a halomra rakott gaz és gyomok közé 
oltatlan meszet keverünk s azt erősen megöntözzük, 
miáltal nemcsak a korhadást siettetjük, hanem elöljük 
egyúttal a gyommagvakban a csiraképességet is és 
igy elejét veszszük az elgymmosodás veszélyének.
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Hogy nem lesz, ki koszorút hoz 
Minden szent ok napjakor, 

Jeléül a kegyeletnek,
11a engem is eltemetnek 

Majd egy sírba valahol !

Halottak napján.

Halottak estéjén történt. . .
A kis városban alig maradt valaki, még a láb- 

badozó beteg is ki ballagott a temetőbe, ahol ezer 
gyertya, mécs és lámpa szórt világosságot a sírkövek 
es egyszerű fakeresztek sokszínű, illatozó koszorúira.

(Szülőim sírja felett.

INDEX síron mécsvilág ég 
Minden fejfán koszorú,

S a halottak néma háza 
Annyi virág, fény daczára, 

Mégis olyan szomorú!

A kinek csak van halottja. 
Gyászba, búba jő ide, 

Hogy jelét a kegyeletnek 
A nem múló szeretetnek 

Néma sírjára tegye.

En is jöttem feldiszitni 
< 'sondes nyugvó helyetek ; 

koszoruzom a fejfátok 
S kényeimtől a világok 

Gyöngyharmatban fűrdenek !

Es e künyek tolmácsolják 
Az én fájó érzelmem, 

Minden csepp je azt ragyogja, 
Hogy tőletek elszakadva 

()rök gyász az életem!

En is eljöttem hozzátok 
E szomorú ünnepen,

S kegyeletem szent adóját, 
Zöld levél közt fehér rózsát 

Sírotokra leteszem!

S a mig lassú pislogással 
(d vötökért ég a mécs. 

Szomorú fűz ága rezdül 
S lelkcmet egy sejtelemtől 

Megszállja a rettegés.

Hogy nem lesz. ha egykor én is 
Nyugszom már a föld alatt,

A ki rátok emlékezzen,
Sírotokra könyet ejtsen, 

Örökölvén gyászomat!

két temetés.
— Képpel. —

Nagy ur volt. hat pap jelent meg a végtiszlcs- 
segén, négy lovas gyászkocsin vitték ki a temetőbe 
s kikisérte a város minden előkelő embere. A sir 
felett díszbe öltözött nagy szónok mond búcsúztatót, 
elhangzanak a szavak, elhangzik az utolsó göröngv 
koppanása is az érczkoporsón s a gyászgyülekezel 
kocsijához, hintájához rohan, két napig még beszél 
a szép temetésről s azután elfelejti a gyászt, el a... 
halottat. Mennnyíre más a temetése annak a kis 
babának, a ki ott fekszik apja lábai előtt a kis összo- 
rott koporsóban. Nem hozta azt gyászmenet, csak a 
kis nővér fagyoskodott ki a targoncza mellett, a me­
lyen az apa maga tolta ki kedves halottját örök 
nyugalma helyere. Nincs itt más búcsúztató az apa 
meredt tekintetűnél, a melylyel életre szeretné kel­
teni azt az örökre elszunyadt angyalt, a ki annyira 
hozzánőtt volt a szivéhez, hogy szive felét bocsájtja 
le abba a kis sírba, abban az arasznál alig nagyobb 
koporsóban. Nem hangzik itt gyászdal, csak áhitatos 
ima járja al a szegény munkás egész lényét, mikor 
remegő kézzel szórja a földet a sírba. Itt is elhang­
zik az utolsó rög koppanása s haza támolyog a fáj­
dalom rabja, hogy otthon elsírhassa panaszát. Amott 
büszke emlékkő lógja jelezni a halott nyughelyét, 
emitt lejlára se jutott. \ ilág sora, hogy különbség 
legyen a földön, de az Isten előtt, nincs különbség, 
ő előtte egyforma a marványköves sírbolt s a fojfát- 
lan kis domb.

Halottak ostéjén.

Irta: Lithvay J 'ilctórui.
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Jenkinek van itt valakije; szülője, gyermeke, rokona, 
jó barátja vagy jó ismerőse.

Már a proezesszió is itt van. A temető közepén

Mindenki sietett leróni a kegyeletes megemlékezés 
adóját elhunyt kedvesei iránt. Itt egy özvegy térdel 
a díszes sírbolt előtt, korán elköltözött férjét siratja,

ott egy férfi imádkozik a szomorú fűzfák alatt dom­
bom hant szélén. Ifjú felesége fekszik odalent, távo­
labb egész családok állják körül a sirdombokat; min-

álló kőkereszt körül csoportosulnak, imádkoznak, 
szomorú vontatóttsággal énekelnek s aztán indulnak 
hazafelé. A gyertyák egymásután égnek le s las-
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sankint újra üres és sötét lesz a temető környéke. 
Fsak itt-ott pislog még egy-egy mécs, mint valami 
égről hullott csillag.

A városka egyik leggazdagabb birtokosa is fel­
tette már kalapját, felhúzta a köpönyege bársony­
gallérját s még egy keresztet vetve magára, kifelé 
indult az enyészet elhagyatott tanyájáról. A temető­
kapu előtt a hintája várta már. Majdnem oda ért 
már, mikor egy kissé távolabb egy puszta sírra esett 
tekintete, melyet egyetlen gyertyácska világított meg. 
A sir előtt egy ákáczfához támaszkodva tiz-tizenkét 
évesnek látszó fiú állott nagy, kék zsebkendőjével 
töriilgetve arczárói a patakmódra omló künyeket. 
Bárdos Zsigmond, a gazdag uraság, szánakozó pillan­
tással nézett a gyermekre s feléje irányoz;! lépteit. 
Már egészen mellette állott s a fiú még sem vette 
észre, annyira el volt merülve nagy fájdalmába. Mi­
kor végre reá pillantott, hirtelen letörülte könnyeit 
s bus hangon köszönt az idegennek, akit igen jól 
ismert, mert a kis városkában mindenki ismerte a 
jószívűségéről hires urat.

— Miért nem mégy még haza, fiam "? — kérdezte 
nyájasan a birtokos. Hiszen már üres a temető !

Megyek már, nagyságos ur! megyek, bár 
olyan jól esik itt lenni! — válaszolt a fin.

— Es nem félsz itt magadban, az éj sötétségé­
ben gyermekem ?

- Mitől félnék? — viszonzá a fiú. -— Talán az 
édes jó anyámtól, aki itt nyugszik V Bárcsak felkel­
hetne a sírjából! Jobban félek én hazamenni, mint 
itt maradni.

Miért"? talán otthon rosszul bánnak veled?
Nem illik bizony édesapámra panaszkodnom, 

de hát ha meg kell vallanom, nem tagadom, hogy 
amióta az édes anyám itt van. jobb volna nekem is 
itt lennem mellette. Az édesapám nem rossz ember, 
nem is igen bánt, hanem a mostoha anyám nem tud 
jó szemmel nézni rám. Az apámnak sem engedte 
meg, hogy kijöjjön ide a temetőbe. Mindig üt-ver. 
nézzen ide a nagyságos ur a szemem fölé, erre a kék 
daganatra, ezt is ő tette, mert keveset kerestem, 
pedig eleget dolgozom.

Mit! te már dolgozol"? — kérdé meglepetve 
és résztvevőén Bárdos Zsigmond ur. Ugyan mit 
dolgozol ?

Mindent, a mi a kőműves-munkánál elő­
fordul. Téglát hordok, maltert csinálok, köveket 
emelek . . .

Es szereted ezt a mesterséget?
Hát ha már ennyit elpanaszoltam a nagy­

ságos urnák, azt is elmondhatom, hogy nem nagyon 
szeretem. Jobban szerettem volna tanulni. Hej ! ha 
szegény jó anyámnak nem kellett volna ilyen hamar 
meghalni, tanultam volna is. Éppen az első deák 
iskolát végeztem, mikor tavaly nyáron ez a szomorú 
eset történt.

— Akkor te ismered az én fiamat is"?
— Együtt jártunk tavaly az iskolába. Az Isten

áldja meg az urfit. sokszor kisegített papírral, tollal, 
még könyvvel is!

A jószivü uraság elhallgatott egy darabig, mintha 
valamin gondolkozott volna, aztán odaszólt a fiúnak :

— Ülj fel a hintómra, gyermekem, majd haza­
viszlek s otthon mond meg az édes apádnak, hogy 
holnap reggel veled együtt jöjjön el hozzám. Tudod, 
hogy hol lakom?

— Igen, nagyságos uram!
Es a szegény árva felült kopottas ruhájában a 

nagyságos ur mellé a fényes hi utóra s alig győzött, 
annak kérdéseire felelni. Sírva panaszolta el, hogy 
most is verés vár rá. mert a heti keresetéből azt a 
keresztre tűzött hitvány télizöld koszorút s azt az 
egy szál gyertyát vette és mert ki mert menni a 
mostohája tilalma ellenére is a jó anyja sírjához.

Bárdos Zsigmond ur folyton vigasztalta:
— Ne sírj jó gyermek, ne sírj! -Jóságodért majd 

megsegít a jó Isten. Nem hagyja el az árvákat, a kik 
elhunyt szüléikről úgy megemlékeznek.

Végre odaért a hintó a kis alacsony ház elé, 
ahol a fin megköszönve a nagy jóságot s illedelmesen 
köszönve, elvált az uraságtól.

Másnap már jókor reggel bekopogtatott a nagy­
ságos ur ajtaján Oroszi József a Gyuri fiával, a ki 
ben a temetőbe látott árvára ismerhetünk.

A nagy ur szives szavakkal fogadta szegény ki­
nézésű vendégeit, leültette őket a selyemkanapéra 
s aztán igy szólott:

—- Hivattam magát < hoszi József uram. mert 
tudtomra esett, hogy a fiát, a ki a legjobb tanuló 
volt az iskolában, kifogta a tanulásból és mesterségre 
adta.

Igaz. nagyságos uram, de hát magamfajta 
szegény munkás embernek nem telik a drága tanít­
tatásra.

— Az nem baj, barátom, nekem megtetszett a 
fin s a többiről majd gondoskodom. Itt marad majd 
a fiam mellett. Azt úgy sem áldotta meg az Isten 
olyan, kitűnő tehetséggel, majd segít neki a tanulás­
ban a maga fia.

Nagyon megörült Oroszi -József ennek, mert 
alapjában jó lelke volt, de hirtelen eszébe jutott, 
hogy mit szól majd a házsártos felesége, ha meg­
tudja, hogy Gyuri gyerek nem hordhat haza minden 
szombaton egy pár keservesen keresett forintot. S 
ezen aztán el is busult nagyon.

Az uraság is észrevette s nagyon csodálkozott 
rajta, hogy miért nem örül a szegény ember ennek 
a szerencsének. Meg is kérdezte tőle s az megombe- 
relve magát, cl is mondta a baját.

— No! ha csak ez a bajod szegény gyámolta­
lan ember, a ki annyira félsz egy asszonytól, ezen 
könnyen segíthetünk. Gondom lesz rá, hogy az ispá­
nom minden héten átadjon a feleségednek annyit, 
a mennyit a fiad keresett. Hanem azt a jó tanácsot 
adom még rádásul, hogy felfordul az a ház, a hol 
az asszony hordja a gazda süvegét!



FÜGGETLEN ÚJSÁG. (45. szám.) 111895. november hó 3.

Mintha kicserélték volna a jó embert, annyira 
hatott rá a jó tanács. Egészen másképp lett minden, 
mint eddig. Az asszony eleinte porolt, lármázott, de 
aztán lassan-lassan jobbnak látta a hallgatást, mert 
Oroszi uram nem vette tréfára a dolgot.

A Gyári fiából meg idővel nótárius lett a város­
kában s még most is minden halottak estéjén ott 
imádkozik az édes anyja díszes sírjánál, hálát adva 
a jó Istennek, a miért az édes anyja közbenjárását 
meghallgatta s jóra fordította baját.

Azóta a jó uraság is idekerült már, ebbe a csen­
des országba. Az ő sírját is tel-íel keresi s igaz há­
lával eltelve imádkozik az örök boldogságáért.

A rózsa tövise.
Irta: Morrai/ Károly.

Majdnem a város végén, a három-uteza sarkán 
volt az öreg Mari néni lakása. Ki-ki nézett az utczára 
a kis ajtón, mintha most is látnám. Végre megunva 
az ácsorgást, bement, leült a gyalogszékre s őrizte 
a mostoha lánya ételét, hogy ki ne nyalja-falja a 
czicza.

— Alighanem, motyogott magában— Sánta 
Forkóval sese-susogja el a drága időt.

E hangosan ejtett szavára lépett be a leány a 
szobaküszöbre e szóval:

— Édes, csak no zsémbeljen, mindent eladtam.
Már hogyne bosszankodnám, elhült az étel 

egészen.
Jó nekem igy is — és letelepedett a padkája 

s jóizün kanalazni kezdett az elébe tolt bögréből.
Szép volt a lány, a ki ránézett nem hagyta egy 

tekintetre. Itt c városban nőtt fel, tisztességes iparos 
volt az édes apja, mig örökre itt nem hagyta.

Sárga fejkendő ölelte körül rózsás arczát, fedte 
el barna haját s még se bírta beszédes, ragyogó 
szemét halaványnyá tenni; úgy égett az, akár a 
gyémánt. Piros ajkát ha szóra nyitotta, szinte neve­
tőit az a kis gödör is, a mi ilyenkor támadt az 
arczán, már csak azért is köszönt neki az ember, 
hogy lássa.

Mari néni, a mostoha, belekötött a hallgató 
leányba:

— Azt se kérded, hol jártam a mai szent nap?
- Miért kérdjem? Nem tartozik édes nekem 

számadással.
Csak úgy kíváncsiságból is kérdezhetted 

volna, hej, de másutt kóringyál az eszed, ugy-e? 
Tudom én, a mit tudok, de tettem is róla. Elszegőd- 
tettelek egy idős emberhez.

* **
Másnap Mari néni ki is tuszkolta a lakásról 

Muzsikát, a szájába adta, hogy melyik szám alatt, 
melyik utczán koi'esse az urat. A leány lassan ban­
dukolt, olyanformán, mint a ki nem kedvére való

dologhoz kezd. Bár csak ez egyszer ne engedett 
volna a mostoha anyjának.

Fel bontogatott ládák között türelmetlenül várt 
a lányra Háry Pál. Rózsi végre benyitotta a kis 
ajtót, tétova tekintgetve.

— Te vagy, a kit Edesné hozzám Ígért?
- Igen is, — válaszolt Rózsácska, jó i'oggclt 

kívánt az uraságnak.
Hozott Isten! Járt-e arra eső, a hol te ter­

mettéi Csepp Rózsa, — kötekedett vele a vái-akozás 
miatt haragos ur.

— Lehet. — vágott vissza durczásan a lány — 
hogy csúfságból kereszteltek igy, de rózsa leszek én 
annak, a kinek . . .

— Lm! hát neked is van kid?
De rögtön szava veszett, a mint a leánynyal 

szembe került. Mosolyogva lépett hozzá, kezetnyujtva 
szólt:

Szent a béke. lássunk a dologhoz!
Háry Pálnak nem lehetett panasza, alkonyaira 

rendbe volt a lakása.
Nap-nap után jobban megkedvelte, jól is bánt 

vele, csakhogy a szájából nem etette.
Első találkozásra tüzet fogott a Háry Pál szive; 

későn jött rá. hogy nem ő az igazi, a kire a leány 
gondol.

Eleinte jóizün nevetett Rózsi a szerelmes sza­
vaknak, tetszett neki, hogy bomlott utánna az ur.

Csókolj meg lehajolt hozzá kérőn Háry.
Megtudja a pap válaszolt rá a lány.

— Az se lesz hiba; elibe állunk, ha szeretsz!
Hát örökre akarna a tekintetes ur ? — kérdi 

Rózsácska, ijedve tekintve fel rá.
—- Hát csak nem gondolod máskép, te csepp ?
A leánynak meg volt már a maga Sánta Fer­

kéje, hát vonogatta magát.
Háry Pál el is eresztette, a hogy a hónapja 

letelt. Azt hitte, segít a baján vele, de üres lett a 
világ neki Rózsi nélkül. Egész betege lett a lánynak.

Az időben kelt a szivéből szájára ez a nóta:
Xe is sejtse a rossz világ.
Hajlott rám egy rózsa virág;
Szivembe tört a tövise,
Maradjon is itt — örökre!

Ott is maradt. . .
* *

*

Egy kemény téli napon felpántlikázott legény 
kopogtatott a Háiy Pál lakásán, a Sánta Ferencz 
hivogatója. Násznagynak hívták a Rózsi, az ő ró­
zsája lakodalmára.

Megjött az öregnek e naptól a kedve. Ki gyanít­
hatta, hogy mi motoszkál a fejében.

A lakzi alatt röpült a bankó a kitett czintányérra, 
a czigányokra ő kiáltott legtöbbet:

— Húzd, sohse halunk meg!
Rózsit odavonta szorosan magához, az szegény 

vergődött az erős férfi karja közt. mint a fióka ga­
lamb.
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Háry l’i'il tánczközbe rá-rá nézett bánatosan, 
mint a ki egész szerelmes leikével néz. egyszer csak 
oda ért az ajka a Rózsi bimbó szájához; látta az 
egész násznép.

Ferke is meglátta, hogyne ? Fel is ugrott, mint 
a ki parázsra lép, de késő volt.

A rablóit csók után Háry villámgyorsan nyúlt 
a csipkés kendővel fedett külső zsebhez, lehajolt 
odasugm utoljára: ..szeretlek, érted is halok meg!”

E szava után szétnézett a lakadalmi nép közt, 
kiegyenesedett, a pisztoly csövét vakszemére lopta, 
megvonta a ravaszt és holtan omlott a menyasszony, 
az ő beteg szive királynéja, karjai közé.

Azóta, hogy eltemették, hervad a Rózsi, az ura 
se félti, szerencsétlen mind a kettő.

Így beszélte el nekem a vendéglős, nem tettem 
hozzá semmit, he annyira meghatott, hogy most rá 
se mertem nézni a Sánta Fercr.cz csizmadia mester 
ablakára. Szegény Rózsi !

Lithvay V. úrnőnek. Gratulálunk mai költemé­
nyéhez. Szívből jövő szó szívhez szól még a papír­
ról is. Meg vagyunk róla győződve, hogy olvasóin­
kat a költeményből előtörő igaz fájdalom éppen úgy 
meg fogja hatni, mint meghatott bennünket. Köszönet.

Cs. J. urnák, X.-Récse. Köszönjük a küldeményt, 
nyomban feldolgoztuk. A mai lapunkban mar olvas­
hatja. Azt a javasasszony féle dolgot azonban nem 
közöljük, mert azt ma már senki sem hiszi el. Ezek 
a babona históriák csak arra jók, hogy a kuruzslók 
és banyák ládafiókját gazdagítsák és tömjék pénzzel. 
Tessék elhinni, hogy soha boszorkányok nem voltak 
és nem is lesznek.

G. A. urnák. Tanácsunk az, hogy mitől se féljen, 
hiszen helyreütötte hibáját. Az ijesztgetésekre rá se 
hederitsen. csak az szokott ijeszteni, a ki maga is 
fél. Régi közmondás, hogy az az eb, a melyik csahol, 
nem harap. A mi pedig annak a hivatalos személyi­
ségnek a fecsegését illeti, abban mi nem hiszünk s 
ön se higyjen. dói tudja az az ur, hogy a hivatalá­
val játszik, ha hivatalos titkot árul el, azért nem 
igen fog az diskurálni olyan dolgokról, a mik nem 
tartoznak a nyilvánosság elé. Tehát lel a lejjel s 
szembe kell nézni a világgal.

Fin Gyula urnák, Ovnoezk. A szarvnövésnek tet­
szés szerinti irányt adhatunk oly for mán, hogy azon 
az oldalon, a mely felé a szarvat növeszteni óhajt­
juk, két-három helyen 3 -4 milimétcr mélyen meg­
vágjuk, mire a szarv csakhamar azon oldal leié kezd 
hajlani s ezen irányban nő tovább. Ily formán azon 
irányba növeszthetjük a jószág szarvát, a mely irány­
ba azt jónak látjuk. A metszést jó éles késsel vé­
gezzük s nem fürészszel. Borjának lehelé növő 
szarvát, melyet egyenes irányban akar növeszteni, az 
alsó felületen kell két-három helyen bemetszenie, 
mire a szaiv egyenes irányban fog nőni.

Lizer József urnák, .1 [agyarád. A vasárnapi mun­
kaszünetről szóló törvény a malmokat nem érinti s 
ezek az időszerint minden megszakítás nélkül vasár­
napokon is dolgozhatnak, a gőzmolnárok ép úgy 
mint a vízimolnárok. Újabban a kormány a munka 
szünetet ki akarja terjeszteni a molnárokra is, oly- 
formán, hogy azok csak vasárnap délig dolgozhas­
sanak, ez ellen azonban a molnárok egyesülete kér­
vényt nyújtott be a kormányhoz s valószínű, hogy 
a mostani állapot megmarad, azaz a molnárok meg­
szakítás nélkül fognak ezután is egész vasáru apón 
át dolgozhatni. A lisztluvarozás is csak az esetben 
van betiltva, ha az üzemre nem káros; ha ellenben 
a munka folytat hatása úgy kívánja, az esetben a 
lisztet vasárnap is lehet szállítani.

Bartha Sándor urnák. A lóherének igen nagy 
ellensége az aranka, rendesen a vetőmaggal kerül a 
talajba, de belekerülhet a trágyával is, ha arankás 
herét etetünk a jószággal; igen veszedelmes az 
aranka azért is, mert csiraképességét igen sokáig 
megtartja és a trágya erjedése nem árt neki. Legjobb 
ellene úgy védekezni, ha arankamentes magot hasz­
nál vetésre, melyet a magkereskedők az állami vető­
mag vizsgáiéi állomás által lepecsételi zsákokban árul­
nak (sőt nem is árulhatnak a törvény értelmében 
másfélét). Ha már meglepte az aranka a luezernát, 
akkor a foltokat föl kell ásni, szalmával jól beborí­
tani s azt meggyujtani, hogy a tűz elpusztítsa az 
arankát: jó ezen eljárást ismételni is s ezután a fel­
égetett foltot be kell ismét vetni luczernával. Erről 
különben alkalmilag bővebben írunk.

Borsos Mátyás urnák, Vassy Ádám urnák, Bock 
Ferencz urnák," Nyomárkay Mihály urnák, Oerényi 
Lajos urnák, D. S. urnák. Heim Raimund urnák. Csiz­
más István urnák, Nagy István urnák, Lang Vincze 
urnák: Sorsjegyeiket nem húzták ki.

Juhász József urnák. Sorsjegyét nem húzták ki. 
A legközelebbi húzás 181)0 márczius elsején lesz.

Fadgyas János urnák. A magyar osztalysorsjaték 
múlt húzásán a 83970 számú sorsjegy 80 koronát 
nyert, a többit nem húzták ki.

Búza e 
Tisza vidéki

Budapesti piacz.

A gabona ára Budapesten.
Budapest, október 31.

héten:
70—82 k i 1. búza ára 0 frt 00—0 frt 95 kr.

Pestvidéki „ „ » „ 6 „ 50-0 „ 90 „
Fejérmegyei „ „ „ „ 6 „ 50—6 „ 90 „
Bácskai „ „ , , 0 , 05—7 „ 00 ,
Bánsági , „ „ „ 6 „ 50-6 „ 90 „
Rozsot mmázsánkint 0 Irt 15 - 0 frt 25 krral fizették

í sörfőzésre való, mmként 7 frt 00 kr. 8 frt 25 kr
Árpa < szeszfőzésre való „ 5 , 60 * 6 „ 40 „

( takarmánynak „ 5 „ 10 „ 5 „ 30 „
Zab mmázsánkint (uj) . . . 5 90 „ 6 „ 20 „
Tengeri „ . . . . 5 „ 80 „ 6 „ 10 „

Buzakorpa finom 3.40—5.10 durva 3.20—5. kr — 
zsákkal együtt.

Egyéhb magvak : hihorhere magyarországi —.—•— 
frt: vöröslóhere erdélyi 35 — 45 frt; luezerna 40—50 frt; 
tavaszi bükköny 5.75—6.25 frt.; muharmag 23—24 trt; 
mák 18—19 frt, haltaceim 10—10.50 frt.
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Marhavásár: fizetnek páronként: Elsőrendű
jármos ököréri 340 —380 írtig; közép minőségű jármcs 
ökörért 270—320 írtig; silányabb jármos ökörért 2» >0—240 
írtig; hízott magyar ökör mm.-ként élősúlyban 2->—33 
írt. hízott tarka ökör 26—33 Vafrt. Fejős tehenek. Fehér- 
szőrű magyar tehén, darabonként 50—75, tarka 
tehén darabonként 60—155 írt. Élő borjú. 1 kgr. élősúlyért 
fizetnek: Elsőrendű borjúért 42—52 kr; közepes minő­
ségű borjúért 43—47 kr; silányabb borjúért 36—42 kr. 
Vágott borjú. 1 klgr. hussulyért fizetnek: Elsőrendű 
borjúért 70—74 kr; közepes minőségű borjúért 
65—69 kr; silányabb borjúért 60-64 kr.

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgrkint élősúlyban, 
4o/0 és 45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 320 —380 
kilogr. nehéz sertésért 54—55 kr, vidéki sértési 
könynyü páronkint 250 kilóig-------kr.

Juhvásár. Hizlalt ürü páronkint 12.50—21.00 írt, 
gyenge minőségűért, páronkint 6.50—11.00 írt.

Baromfivásár. Lúd páronkint 3.00—6.50 krig,

Szepes-Olaszi, Szonicz, Szili (Sopron vm.), Szolnok, 
Tata, Teke, Tiszolcz, Tisza-Lucz, Tolna, Topánfalva, 
Turin (Turócz vm.), Varasd, Yág-Ujhely, X ép, Zala- 
Lövő. — 6-án : Bobró, Brockó. Csernek (X as vm.), 
Iván (Sopron vm.), Karmacs, Konosó. Krassó (Szal­
mái' vm.), Nagy-Majtény, Ólad, Pöstyén, Simon-Tor- 
nya, Stomfa, Szkacsán, Turdossin, Xelenczu (F ehér 
várm.). — 7-én : Berzászka, Dobra (Ilunyad várra.), 
Drág, Földes, Futták, Kaba, Károlyfalva. Kékkő, 
Kis-Kend, Kubin (Trcncsén vm.), Martonos, Melon- 
cze, Mosócz, Nagyfalu (Szilágy vm.), Nagy « 1 áj, Nagy- 
Magyar, Nagy-Somkut, Vrány, Zomba. — 8 an : Bálli 
(Hont vm.), Diószeg (Pozsony vm.), Erdőd (Szalmái- 
várm.), Felső-Pnlya, Hanusfalva (Sáros vm.), Man 
zaltő, Mező-Laborez, Nagy-Becskerek, Naszód, Né­
met-Lövő, Buszt, Szent-György (Pozsony vm.), Sze- 
pes-Szombat, Szína (AbauJ vm.), Tabajd, \ ág-Besz- 
tercze. — 9-én; Bolkács, Csik-Szent-Márton, Lrdő- 
Száda, Etyek. Periasz, Poroszló, Szuha (Pozson vm.).

10-én: Kraszna-Béltek, Olasz-Liszka, Tolcsva, 
Vasvár.

Vízállás.
kacsa 1.40—2.80 krig, tyuk 1.O0—1.10 krig, csirke ide 
60—1.20krig, kapp an 1.20—1.80 pulyka 2.80—4.45krig

Takarmányvásár. Réti széna méterm. 2.50—3.10 
kr, mohar 2.60—2.90 kr, zsupszalma 1.50—1.70 
kr, alomszalma 1.40—1.60 kr, -zabosbükköny 2.60 
2.80 kr, sarju 2.40—2.60 kr.,

Vegyesek. Szalonna 54—59 kr, csurgatott méz 
32—33 kr, viaszk 1.64—1.65 kr.

Tojás forintonkint, friss 32—40, darab.
Paprika: szegedi 70—160, rózsa 125, király 95, 

kereskedelmi 40—70 frt m.-mázsánként.

Hol lesz mostanában országos vásár ?
November hó 4-én: Alberti, Alsó-Páty, Bulk a, 

Dobra (Hunyad vm.). Gács, Kluknó, Lébény, Miszla, 
Móriczföld, Nagy-Károly, Radnót, Rácz-Kevo Seges­
vár, Szent-Pétcr (Vas vm.), Szerdahely (Szeben vm), 
Tövis, Verbócz (Nyitra vm.). 5-én; Also-Sagh (Vas 
vm ) Aranyos-Medgyes, Bellatincz, Bittse, Budapes , 
Csorba (Liptó vm.). Darány, Dobra (Zempléni vm.), 
Dobrónya, Duna-Szekcső, Farkasd, Gajar, GeletneK, 
Gödre, Görcsöny (Baranya vm.), Gnezda, Halas, Ipoly­
ság, Kapornak (Zala vm.), Kővágó-Ors, Marosa , 
Mártontelke, Mernye, Mike, Moravipza (Bacs vm), 
Nagy-SaŰó, Naszvad, Nyir-Bakta, O-Besztercze, 
Moravicza, Petrovoszello, Német-Préna Pucho Raka- 
maz, Ságh (Vas vm.), Sátoralja-Ljhely, Szakul,

Rába ; 

Vág

Dráva:

Száva: 

Temes

Szamos :

Oki. 30-29. Okt. 30 —20

Pozsony
Komárom
Budapest
Dun .-Föld v.
Mohács
Gombos
Újvidék
Zimony
Pancsova
Drenkova
Orsóvá

Győr
Zsolna
Trencsén
Szered
Zákány
Barcs
Eszék
Sziszek
Mitrovicza
Kis-Kostély
Kiszetó
Temesvár
N.-Becskor.
Deós
Szatmár

1.30 1.22 Kraszna N.-Majtény
LOS 1.69 Tisza: M.-Sziget
1.3b 1.25 Tekeháza
0 11 0.06 Tisza-Ujlak
1.44 1.37 V.-Namény

1 .S3 Záhony (Cs.
1.22 L29 Tokaj
0.00 0.00 Tisza-Füred
1.30 1.13 Szolnok
0.40 0.64 Csongrád
1.97 1.90 Szeged
0.61 0.27 TörökBecse
1.78 1.95 Titel
0.04 0.30 Latorczu; Munkács
0.S7 0.51 Ondova-T. Bártfa
1.12 0.73 Sztropko
1.10 1.04 Hoór
2.13 0.26 Bodrog: Zemplén
2.19 o.os Berettyó : B.-Újfalu
2.76 2.20 Körös : Nagyvárad
4.10 2.98 Tenke
1.72 1.18 BorosjenC
0.77 0.90 Békés
0.— 0.24 Gyoma
0.20 0.02 Maros : Déva
0.02 0.07
0 50 0 45 Makó

m 6 1. e r
6.— 0.00
0.7S 0.9"
1.00 1.20
0.— 0.00
2.61 1.18
0.— 0.00
0.81 0.60
2.00 0.07
0.40 0.32
0.41 1.82
0.04 0.12
O. - 0.4!
1.08 1.00
0.74 0.54
0.65 0 22

0.12 0.5"
O.— 2.53
0 02 0.05
0.06 0.18
0.16 C.20
0.— 0.02
0.74 0.42
1.08 0 US
0. — 0.00
1.96 1.06
0.25 0.25

Kis lottó-húzások.
Október 2C>. —

Budapest
Linz
Trieszt

86
20
81

89
61
7

59
85
69

7
78
24

70
15
32

Prága
Lemberg
Szeben

33
84
21

- Október :
63
63

1

!0. —
4
65
41

21
67
78

48
8

64

November lió.
HETI NAPTÁR Szt-Andfás hava.

----------------------------------------- “

Görög keleti 
naptár

x 4 TI -4- TT,. T.'.rr TI

PT A I* HOLD

A hó és hét 
napjai

Római katholikus 
naptár

Protestáns naptár kel . nyugszik
óra perez j óra perez

7 47 r.j — Gör. Ev

kel nyugszik
óra perez óra perez

Luk. XVI. 19—31.

Vasárnap
Hétfő
Kedd
Szerda
Csütörtök
Péntek
Szombat

10 Vasárnap

F 22 Viktor 
Bor. Károly 
Imre herczeg 
Lénárd 
Engelbert 
Gottfried 
Tivadar_
F 23 A. Andr.

F 21 Hub.
Blandin
Imre
Lénárd
Adolf
Gottfried
Tódor
F 22 Prob.

22 A Alb.
23 Jakab ap. 

Arethas 
Marczian 
Demeter 
Nestor 
Terentius

23
25
26
27
28
29 A 23 Anas.

6 30 4 25 4 20 7 33
6 32 4 23 4 52 8 47
6 33 4 21 5 37 9 57
6 34 4 20 6 45 10 59
6 36 4 19 7 45 11 10
6 37 4 18 9 04 11 45
6 39 4 16 10 26 Délut.
Ci 40 4 15 11 48 1 19
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STOWASSER J.
liwszíTín ííros, csász. és kir, udvari és hadsereg szállító

BUDAPEST, II. kér.. Lánczhid-utcza 5.
Ajánlja saját gyártmányú fúvó-, vonó- és ütShaugszereit" és azok 

alkatrészeit valamint kitünS hangú czimbalmalt. é k
K .zsegi és tűzoltói zenekaruk felszereléséhez szükséges fúvó 
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I nHNöTLVAiMiA-oZAPPAN a legtisztább természeti tér 
mák. minden állati zsiradék és más ilyen anyag nélkül

Koyetlen

hidegvíz moso-szappanunk!a mi TRANSYLVANIA”
l/. arcz, fehérnemű. selyem, gyapjú. gyapot és 

lenszovet, valamint b'írnemüek számára!
E szappan használata a legkiadósabb fehérneműét mos'- 

Scuiai, amelyek egyszeri beszappanozásra hideg vagy langyos 
Ü. kifőz6sre minden zsíros piszoktól a legalaposabban

semmi lúgot vagy más maró anyagot nem 
használata a mosó ruha nagy kímélésé-

megtisztulnak.
Szappanunk 

tartalmaz, azért 
vei jár.

1 ovábbá a Tra nsylvania-szappan kiválóan alkalmas mint 
pipere-szappan és mint gyógy-szappan a bőr különféle 
kiütéséinél, mint dobróez, pörsenés, a bőr felcserepedése szeplő stb.

A mi szappanunk úgyszólván nélkülözhetetlen a posztó­
gyáraknál, mert a legpiszkossabb, összetapadt gvapjufaiokat 
a, egyszerű hidegvízben meglepő gyorsan tisztára mossa, 

punava es szelyemszerüvé teszi, anélkül 
okozna. hogy színváltozást

Az oszlr. csász. és magy. kir. kiz. szabadalmazott
„Transylvania“ hidegvíz mosó-szappan gyár

központi megrendelő intézete:

RÁKÓCZY M.TANÁR
BUDAPEST, VI., Csengeri-utcza 39.

A hova az összes megrendelések intézendök. — Kap- 
hato minden fiiszerűzlethen,

FÜGGETLEN ÚJSÁG. (4:,. szára.) 1895. november hó 3.

■ I II

MAUTHKR ÖDÖN
mag-kereskedése

Budapesten, An-drássy-idt 23.

Szavatolt 1894-ik évi termésben és ennek
csiraképességben ajánl:

Őszi borsói 
Hszi biikköiiyi . 
Homok bükkönyt 
Csibéim i*i . 
Mustármagot 
Pohánkát . 
Szent-Ivsín rozsot 
Káposzta rrprzvt

i=Z-<ae>
a

92

Tarlórópama;» Irgjnláiiyosahh napi ár szerint, i
xsfuasmiatK!
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FÜGGE'l UJSAG. (4- szárú.)ovo

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, Aikotmány-utcza 31. Váczi-körut sarok.

HjánSunkAjánlunk:
Kitűnő vetömagvakat. 
Gépolajokat, kenőcsöket.
Kötél, zsák és ponyvákat. 
Permetező gépek s anyagokat 
Műtrágyákat.
Építkezési anyagokat, 
Állatorvosi gyógyszereket.

Ajánlja:
Jól ‘berendsse-fc't

gabona-bizományi osztályát
gazd. termények értékesít.sere.

Tőzsdei fedezeti tiilesőnkőtések
líösirsti-tésa.

Hízott marha és gyapjú eladás.
Korpa, malátacsira, olajpogácsa, szárított moslék

legjntányosalP Beszerzése.

Kitűnő máv. gőzcséplőgépeket. 
.Malmokhoz compound locomobileket 
Arató-, kévekötő- és kaszáló-gépe­

ket.
Mindennemű gazdasági gépeket. 
Takarmányosok berendezése. 
Gazdasági mérnöki munkák köz­

vetítése.

Mindennemű őszi- és tavaszi takarmány mag vak megvételre kerestetnek.

Védjegy
j 3 arany, 15 ezüst 
j érem. 12 disz- és 
elismerő-okmány.

Emez János
ehb^suhei

Védjegy
I Kwisda-féle

ocoooc-sooéoooooesoo OOOOi OOOOSOOOOOOOOOO
or“—“ 10
o! 
ol

íRestitutionsfluid
cs. és kir. szab. mosóvíz lovaknak.

-I u. m. cosiiac, savtalanitó por, borkősav, 
o| (vegytiszta) vizatiólyas, dugaszok. dusasioló- és 
Ól — - — • ......i-t/........ borszesz, .$ t 1,1.1 !■. VCEiinUiipaUolósépelí

Egy palaczkkal írt 8.10 o. é. löbb 
mint 80 óv ót;i u;iv. istállókban, valamint 
katonai és paigári nagyobb istállókban s. 
használatban : nagycbő erőfeszítések előtt 
és út in erősítésül : továbbá ficzamodások, 
rándulások, az inak merevsége s más ily 
alkalmaknál; képesíti a lovat ki áló teljesít- i 
------ ményekre idomitásnál.

Tessék a fonnebbi m o )
védjegyre ügyelni 
s a vételnél hatá­
rozottan kifejezni:

KWIZDA-féle
Restitutionsfluid

Fö letét:
kerül, gyógy s rertár 

Korneuburgoan.

borderitőpor stb, legolcsóbb árban kaphatók oa

WATTERICH ARSOLB-níl
1 >oli

isi a >.\!,i:s r.
ány-uteza 5. szám 

Árjegyzék ingyen.
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ni iitt. oa
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Kapható a I 
nyógyszeitárak-j 

ban es
drcgistákiuí. j

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
x«aBs^8Haa El,

ex és kir. xz.a$>a<l. llan^szeripar

ríutlapest, MI., Iíercpesi-út 36. s/..

iiiliiez-félc gépgyár
jelenleg

I >et.i*ieli Gyula
gépműhelye és ekegyára

Rpest, I.tpót-körut 30

K. PappánekVinozs i
,.1N DUSTRIA 66

Ajánlja fa- és vasgerende­
lves öntött és kovácsolt 
vas fej ü egy- és többvasu 
ekéit; fa és vastengelyes 
taligáit; fa- és vaskeretii 
különféle boronáit,henge­
reit mélyítő-és por hanyi tó, 
valamint SACK-rendszerii 
ekéit. Mindennemű ekék­
hez tartalékrészeket, u. m. 
ekeöntvényeket, kormány­
lemezeket. aczél szántóva­
sakat. Ajánlja répamivelő 
eszközeit, u. m.: répaka­
pákat, répakiemelő és ré­
parakodó villákat; répa­

fejszéket, répaszelet 
kampókat, legjutányosabb 

árakon.

közvetítő irotlájn foglalkozik : 
Ingatlanok, u, m.: házak, telkek, birtokok, 
caere-üzlotvk, úgyszintén szállodák, kavo- 
házak. vendéglők, bérkocsi üzletek s. a. t. 
atás-vételével ; — tőkék elhelyezésével,
pé zkölcsönök közvrtitésúvel in vallonokra, 
értékpapírokra. terményekre. A legmeg­
bízhatóbb felvilágásitással szolgál úgy ■ 
fővárosi, mint a vidéki kereskedők hitel 
,.s ..gyébb viszonyairól. Eljár mindennemű 
közigazgatási kisebb bíráskodás:, kiállítási 
ipar katona és átírási ügyekben. Vidéki 
levelekre készséggel adunk választ, ha a 

válaszbélyeg mellékelve lesz.
Iroda: V I!, Futó-utcza 34. sz., l em., 

ajtó 10—14. ez.
Értekezési idő: d. e. 8—10. és d. u. 3 -ő óráig.

.
Saját készitményü. minden 
nemi": lianpfszerek ésazok 
kellékei és alkatrészei- Min- 

I dennemü hangszerek és ze 
— y nélőművek javítása és jggíj 

* -«haiiffolftsa szakszerű pon
tossággal eszköz "dtetik

( s. és Kil szabad.

COLUMBUS í£

Csak 3 fr*t 00 knér-t

Árjegyzék szívesen 
küldetik. "3W8 4963

egy pempás viri öltöny.
Key maradék kitűnő erős pompás 
kiimmgarn utánzat (matlassé) ele­
gendő eev kabát.nadrág és mellény­
ből ál hi teljes úri öltönyhöz min­
den nagyságban, leitete színben 
pompásan savolyozva. Ezen öltöny 
szövetek, melyek igen jók, tartó­
sak, előbb háromszor ennyibe ke­
rültek, igen nagy mennyiségben 
adtnak el és azért senkise mulasz- 
sza el azokból mihamarább meg­
rendelést tenni. Az eladás utánvét­
tel és a pénz előleges beküldése 
mellett is történhetik, (akár levél- 
bélyegekben.) Czim : á* 11 "
ház Bées 1. Elcisohmarkt No 6/Fű.

czimbalomverőfej megszünteti az eddigi pamuté: ást és ezérn i 
zást, erős és esei gő hangot nyerünk általa. Minden verőre bark 
ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. Sohasem pusztul e,. 
Ára a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősege szerint
I frt 50 kr.. 2 frt. 2 frt 50 kr., 3 frt és 3 frt 50 kr. union a

„Columbus“ verőfej párja I frt.

I.egru ! I't1}!"!!jul>l> !
SE INTONA 3
Elpusztithatlan aczélliang okkal 
változtatható érczjátéklapok- 

kal és korlátlan műsorral.
Ezen uj találmány u hangszeri el 
minden előzetes tanulmány és zene­
ismeret nélkül száz meg száz tet­
szés szerinti zenedarabokat lehet 
játszani. Ara 12 frt, a kottalapok 
darabja 30 kr. Megrendelések az árakSS.. ____ előleges beküldése mellett vagy

utánvétellel tcljesitletnek. , . ...
Kénes árjegyzék : a harminikáról; mechanikai zen élő-mu vekről és zenélő 
dísztárgyául ; s minden egyéb hangszerekről. hangszorkeUékekről és hu- 

rokról külön kiadásokban ingyen és bérmentve kuldeük.

m
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Iß FÜGGETLEN ÚJSÁG. (45 szám.) 1895. november hó

j:\telsioB" IlilÉTlÉt.
„Convex“,

és egyébb

szoesliavágógípelíeí
járgány- és kézihajtásra.

ISé|Kiiá^ókHÍ.

Sack rendszerű ekéket, Fauler rend­
szerű trágyalészivattyukat gyárt és szál­

lít olcsó árak mellett

F r i (‘ti I a t1 ti ti t‘ r J ózstd'
ü'«'Pü'v ái*;i

BUDAPEST, Vili., Kerepesi-ui Í7. sz.
írjegyzék ingyen és hérmentve.

& & 4* sh -fe A A fyjfc áfa jfc ^

FAIRBANKS MÉRLEGEK
a legtökéletesebb mérleg szerkezetek.

A szabadalmazott 
Fairbanks - mérlegok 
százados rendsze­

rűek, tolósúlyos 
fémmérőkarral bír­
nak s a hidra tett 
terhet minden pon­
ton egyenlően mér­
legelik. Tartósság, 
pontosság és könnyű 
kezelésüknél fogva 

úgy hazánkban, 
mint a külföldön a1 
legelső dijat nyert 
legkitűnőbb miriegek.

jHUNOARIA<

PATENT FAIRBANKS

tá1toU11 ui UU11UU iut)l
Portómentesen megküldve 1 forint helyett i<> kr.
Nem szabad szeretnie.

Irta : Bodrogi Lajos.

Az erdész ur fia.
Elbeszélés Tlieurriet Andretöl.

A malom története.
Irta Sudcriuann.

Angyal és ördög.
Irta: Maliiéra llelén.

Egy csodaember kalandjai.
Irta : Conan Doyle, ford. I a J. It.

„BELLA.“
Erd- kés regény. Irta : Anna Verii:a 

(»entile«

Ali ;i szerelem ?
Arab regény, irta : F. Marion ( aw* 

ford, fordította : Fáy .1. Béla.
Megrendelhetők lapunk kiadóhivatalában Budapest. Köztelek.

Gazdasági, szekér-, marha-, zsák­
os raktári mérlegeinket

czélszerü és czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva különösen 
a gazdák, gazdaságok és uradalmak részére legmelegebben ajánl­

hatjuk.
A jutányos árakban, melyek sulyokkal számított jobb kivitelű 
tizedes mérlegek árainál nem magasabbak, a hitelesítés, csoma­
golás és loco vasútra való feladás költségei már bcnfog'altat-
nak. --- Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben részesülnek. 
Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. Mi grendelések,közvetlen 
központi irodánkhoz, Andrássy-ut 14. ezimzendők. Árjegyzék­

kel, felvilágosítással szintén központi irodánk szolgál

FAIRBANKS-TÁRSASÁG
mérleg- és gépgyár

Budapest, Andrássv-út 14. — Gyár: Újpest,

KLÖSZGYÖRGY
fényképészeti és műszaki mii intézete

I {ucliipest.

- 49. szám

V" 'ifi Ifi -ifi •ifi ’ifi Ifi *ifi Ifi Ifi ifi ifi ^ ifi ifi iqfi ifi

Városliget' fasor
(saját há=ab««h

alatt

A illamos-vasút megállóhely a ház előtt.
Városi iroda a régi helyiségben: Kossutli-Lajos-u.l8.,I.em.

r.
lágy felvidéki belterjesen y 

kezelt, nagy uradalomban 12 ^ 
ev óta szolgáló, a m.-óvári $ 
gazd. akadémiát végzett kezelő £ 
gazda-tiszt állását családi ^ 
viszonyai folytán d

% J
változtatni óhajtja. 3

^ Járatos a mezőgazdaság és r, 
£ állattenyésztés minden ágá- ^ 
< ban, beszél magyar, német és n 
V tót nyelvet. Űzi me ..W.“ alatt r"
h a kiadóban megtudható

r*SMAÍBYARHÓN*ELSŐ."'LEGNAGY.lB" f# IEGJÖ3B HIRnSToBAUZLETl' 
~ * •

#EáfhV
— r I „jrft»’1
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áií 0 RÁK, ÉKSZE PXE K 10-évi j órái lássa I
1ESZLETFIZETÉSRE

ÁEtÍLö.yiffi bérmefltvtb- Javítások pontosan eszközallethek.

.Pátria* irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budanest (Köztelek).


